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Tekctu JiTepaTypHUX Ka30K pPENpEe3eHTYIOTh OCOOJIHMBHUI, YHIKAIbHHUN
’KaHp, 10 TBOPHBCS Wil BIUIMBOM OaraToBiKOBOI B3aeMogil IBOX (opm
XY/JOKHBOT ~ KOMYHIKalii — Qonpkinopy 1  XyAOXKHBOI  JIiTEpaTypH.
@donpkiaopHa Ka3ka € OJHHMM i3 JpPEBHIX JKaHpIB JiTepaTypH, TOIl SK
JiTepaTypHa KaszKa IOcTae MpsMoro 1i crmaakoemwuuero. Ha BigMiny Bin
(hoNBKIOpHOT Ka3KW, JKaHP JITEPaTypHOI Ka3KH SBISEThCS aBTOPCHKHM
JKaHPOM 1 iCHye y MHUChbMOBOMY BUTIIsLI. JliTepaTypHi Ka3KH, IO CTBOpEHI
CHELiaIbHO Ui JITeH, CHPUSIOTH PO3LIMPEHHIO CBITOIJISALY MAaJEHBKHX
YUTAYiB / CIAyXadiB, MOXKBABJICHHIO iHTEpECY MO IMi3HAHHS HABKOJIUIIHBOTO
CBITYy, PO3BUTKY ySBH 1 TBopuocTi. OmHi€l 3 XapaKTepHHX PHUC Ka3KH € ii
BHUXOBHA (QYHKIIis, ii posb y popMyBaHHI 0COOMCTOCTI i CBITOTIISAY JIFOIMHH.
CroKeTd 3 MEepeTBOPEHHSIMH, IOJOPOKAMH, TMPHUIOAaMHU 1 IIACIHBOIO
KIHIIIBKOIO, 1H(GOPMAIIHIIA BMICT, ayTeHTHYHICTh, KOHIICHTPAI[SI MOBHHX
3aco0iB, eMOLIIHHNMI BIUIMB Ha yuTaya / ciyXada 3acBiI4yIOTh 3HAYYILICTh
JUTSYUX Ka30K.

Ioxynis Honanmsacon (Julia Donaldson) — ogna 3 BimOMHX CydacHHX
aBTODIB, YWl TBOPUUI JOPOOOK IpUCBsiueHNH NiTsM. TBopya criaaniuHa miel
TaJTAaHOBUTOI NMHCHMCHHHUII HANYy€ BEIUKY KITBKICTh TBOPIB JJISA IITEH,
30KpeMa puMoOBaHI uTA4l Ka3ku. JIx. JlOHAJIbACOH CTBOpWMIA MOHAL
TPUALUATH JUTSYNX Ka30K, OUTBIIICTH 3 SIKMX HAIKCaHi y pUMOBaHii (opmi.
HaranpHoto BusBIA€THCS 1mOTpeda y  BHCBITIIGHHI  0coOmmMBOCTEH
apXITEeKTOHIKM PHUMOBAaHMX Ka30K AaBTOPKH, IO TMPHUCBAYCHI JUATIHIN
YUTALBKIN / CITyXamnbKii ayIuTopii.

OCHOBH pO3yMiHHSI TEPMiHY «apXiTeKTOHiKa» OyiH 3aIl09aTKOBaHi IIe y
1781 poui Immanyinom Kanrtom y #oro mpaui «Kputuka 9ucToro posymy»
[6, c. 655], ne aBTOp BUKOPHUCTAB Iiel TEPMiH K METahOpy, BHOKPEMITIOIOUH
texuiuny (“technical unity”) i apxirexrypny (“architectonic unity”) eanicts,
3a3Hayaloyuu NP LOMY, IO €IHICTb, JIOCATHYTa 0€3 apXiTeKTOHIKH, JIMIIE
TEXHIYHO BiAINOBiNao4Yn BUMoram (opmu, € OibI1 0OMEKeHOI0. Y TakoMy
PO3YMiHHI I TMOHATTS MOYAIO 3 SABJISTHACSA B aHMIIMCHKIA MOBI JUISI OMHUCY
XYIOXKHIX  EJIEMEHTIB  BIAMOBIAHO IO €IMHOrO HiIOro. TepMiH
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«apXITEKTOHIKa» 33J0BOJIbHSIE MOTPEON JOCIITHUKIB 3pO3YMITH 3B’ I30K MiXK
gactuHamMu Ta wimuM [7]. s 4iTkoro po3yMiHHS HEOOXiAHE 3HAaHHS
«OKpEeMHX YacTHH, YacTHH iH(opMallii, 4iTKOro iX BiJHOIIEHHS OAHi€l 10
OJTHOT Ta O BCBOTO TEKCTy» [5]. 3arasioM HayKOBI CXHJIBHI PO3PI3HATH
MOHATTS  «APXITEKTOHIKa» 1 «KOMITO3WIIS»  BIAMOBITHO  30BHIIIHSA
1 BHYTpIIIHSA CTPYKTYpH TekcTy [3, c. 22]. ApXITEeKTOHIKa MOCTaE SK
30BHINTHA TOOYI0BA JTITEPaTypHOT'O TBOPY SIK OJHOTO IIiJIOTO, B3a€MO3B 30K
Ta CIIBBIJHOIIEHHS OCHOBHMX WOTO CKJIAZOBMX YaCTHH Ta €EJIEMEHTIB.
Toxi sIK KOMITO3UIIST — 1€ € CTPYKTypa TEKCTy, IO OOyMOBJIEHA 3MiCTOM
i xanpom [1, c. 37]. JloTpuMyeMOCh TOYKH 30py, LIO KOMIIO3HMIIiiHA
CTPYKTYpa, CIOXKCTHA JIiHig, CHCTeMa IIEPCOHAXIB, KOPENAIlis Ha3BH,
XPOHOTOI Ka3KH, XapaKTepHi JITepaTypHi MPUHAOMH Ta MOBHOCTHIIICTHYHI
OCOOJTMBOCTI ¥ CTAHOBJIATE apXimeKmoHiKy Ka3ku [2, c. 74].

Ha minTBep/ukeHHS BHCYHYTOI IO3MIII NPOIOHYEMO aHANI3 Ka3Ku
Jlx. onansacon “The Snail and the Wale” (2003) [4]. Jlns BusiBneHHs
0COONMBOCTEH apXITEKTOHIKM AWTSYMX BIPIIOBAaHMX Ka30K MHCHMEHHWIII,
Oynm BHOKpEMIICHI HACTYIHI XapaKTepHI O3HAKW: BHJ Ka3KH, CXeMa
pUMYyBaHHS], CIOKET 1 KOMIIO3WISA, CHUCTEMa IIEPCOHAXIB, XPOHOTOTI,
KOpEJISIIist Ha3BH, TPUBUMIpPHICTH a00 iHIIE, MO CXapaKTepHU3OBYE Ka3Ky,
MOBHOCTHJIICTHYHI OCOOIHMBOCTI.

Haszsa noemuunoeo meopy. /lna axozo 6iky npusuauena. Liocmpamop.
Kaska “The Snail and the Wale” (2003), ctBopena mis aiTeit BikoM Bin
TPHOX [0 WIECTH POKiB, 3 imocrparismu Akcens I[ledduepa (Axel
Scheffler).

Xapaxmepni ocobaugocmi:

Buo xasxu. Sk 1 Oinbina yactuHa ka3ok k. JJoHanbICOH, MPONOHOBAaHA
Kaska — amimaniina. Opmax kaska “The Snail and the Wale” —
(hparmMeHTapHa Ka3Ka Ha BiJ]MiHY BiJi OCHOBHOI YaCTHHH Ka30K IMUCbMEHHHUII],
110 € JIalliJApHAMH Ka3KaMH.

Cxema pumysanns. SJk 1 B OCHOBHOI YACTHHH BIPIIOBAHHUX Ka30K
Jx. JloHanmpICOH, y Ka3Ii 3peayi3oByeThCsl TMapHa (CyMiDXKHA) cXema
pumyBanHs (AABBCC i 1.1m.).

Croocem i komnosuyis. OJJHOCIOKETHA Ka3Ka, MMOJIIT SKOT pO3ropTaeThes y
BOJHOMY TpocTopi — Tomoci mopst (the sea), mo mis pasmuka deep, wild i
free, i mo oxorutoe 6arato sokycis: rock, dock, ship, high tide, coral caves,
towering iceberg, shore, enormous waves, tidy, bay. KpuxitHuii Mopcbkuit
pasiuk (a tiny sea snail) y 3rpai iHIIMX paBiIKKiB, IO MII[HO TPUMAJIUCS Ha
YOpHIiil cKei, XOTIB MOOAYUTH CBIT. Y HMOETHYHHUI TEKCT YBOAUTHCS TONOC
ceity (the world), sikuit Takox sik i Mope B ysiBieHHsX papiuka Wild. Panuk
BUTafaB crocid sk mobayumry cBiT. HammcaBimm cBOIM CIIIZIOM Ha CKelll
Haamnue, mob Horo mizsesnu: “Ride wanted around the world”. Kur
(immensely long, gray-blue, BIG humpback whale) zacmisas uynoBy micHio
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Ipo CBIT i 3ampocuB noruiasatu 3 HUM: ‘Come sail with me”. Tak, paBnuk
Ha xBocTi y kuta (The tiny snail/ On the tail of the whale.) nonopoxysas mo
MopIO 1 mob6auuB cBiT. Takok paBivK MOOAYMB IiIBOJHUI CBIT, Jc € CAVeS,
colourful fish, sharks. Oxnoro pa3sy kut 3a0nykas (“‘But then came the day/
the whale lost his way...”). 3acmyuennii 3Bykom kartepiB (These are the
speedboats, running a race,/ zigging and zooming all over the place,/
Upsetting the whale with their earsplitting roar, Making him swim too close
to the shore.), smMymenwuii 6yB miammuBaTH 6;aM3bK0 10 OGepera. bys BimHB i
KnTa BUHecHO Ha Oeper B 3ammBi. BiH He Mir pyxarucs, TOMy paBIIHK
BupimuB cnactu ioro (“I mustn't fail,”). Ilopyu Gyna mkona, me y miTei
MOYaBCsS YPOK, 1 BYMTENb Ka3aB iM CHIITH THXO 1 HE pPO3MOBIISITH.
3peanizoByeTbes iHmmME Tomoc mkona (the school), mo wmictute nOKyc
nomka (the board as black as soot). [ditu 3akpuganu “A snail! A snail/”,
a PaBJIMK THM YacoM 3aJIMIIaB cpiOHmii ciix Ha qoumi. 1o roBopus: “SAVE
THE WHALE”. [itTi mo6irny 3i MKOIH, MPHUiXalld MOKSKHUKU MOTUBAIN
31 IUTAHTIB 1 oOmpucKyBanu kuta mob ifomy Oymno mpoxornoxano (Fetching
the firemen, digging the pool,/ Squirting and spraying to keep the whale
cool.”), a Komu BiIIMB TPUAIIOB y 3adMB, KUT OYB BpPSTOBaHHIA
A memkanti cena (the villagers) saxpuuaiu “HOORAY!”. TonoBHi mepco-
Ha)ki IOBEPHYJIUCS O CKelli, e OYJM iHIIi paBIWKH 1 PO3MOBLIN 1X 9yIOBY
Ka3ky: “And the whale and the snail/ Told their wonderful tale/
Of shimmering ice and coral caves,/ And shooting stars and enormous
waves,/ And of how the snail, so small and frail,/ With her looping, curling,
silvering trail,/ saved the life of the humpback whale.” Toni Bci paBmuiku
3aIOB3JIM Ha XBICT /10 KUTA 1 ITOTUIMBIIH, CIIIBAIOYH ITICHIO.

Kommo3uiiiina cxemMa OXOIUIIOE «3a4WH — 3aB’s3Ka — PO3BUTOK
CIOXETy — KyIbMiHaIlisT — pPO3B’si3Ka — MIACIMBA KiHI[IBKaY, € TOYATOK:
“This is the tale of a tiny snail / And a great big, gray-blue humpback
whale.” i kinyisxa: “And they sang to the sea as they all set sail/ On the tail
of the gray-blue humpback whale. ”.

Cucmema nepconaxcis. Tumosa s aHiMamictiaHoi Ka3ku: the tiny sea
snail, the humpback whale. A Takox immn nepconaxi (the other snails
in the flock, the children, the firemen, the villagers) six y3zaransnenuii oopas,
okpim Bumrensku (the teacher).

Xporomon. Y HeBU3HaueHUH Yac NoAii BinOyBaucs Ha MOpi. AJe ozl
KOXKHOTO pa3y Pernpe3eHTYIOThCs Pi3Hi MOTOJHI SBUIA, IO CBIAYHUTH PO
IUTMHHICTP Yacy. J[o Toro x € BKa3iBKU Ha Te, 1[0 OJHOTO JHS KUT 3a0JIyKaB.
Tomoc ceity (the world) oxommoe Garato nokycis: far-off lands, fiery
mountains, golden sands, shimmering ice. BHOKpeMJIFOETBCSI TAKOXK TOIMOC
HeOa (vast, high, sunny, blue, warm sky), mo penpe3seHtyerbecs 3a
JTOTIOMOTOI0 KiJTbKOX JIOKYCIB (JISKCHYHI OJAWHUII HA ITO3HAYCHHS IIPHPOTHIX
asumr — thunderstorm. zigzag, flashing, frightening lightning, shooting,
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bright stars, starlit). Tomoc ceity (world) 06’eanye y cobi Tomocu Heba,
Mops i 3emui (the sky, the sea, the land), nampuknan: “And she gazed at the
sky, the sea, the land/ The waves and the caves and the golden sand./ She
gazed and gazed, amazed by it all,/ And she said to the whale, “I feel so
small.”.

Kopenayia nazséu. Hazpa Kopentoe 3 TAKHMH Ha3BaMH CCaBIIS 1 MOJIIOCKA,
SK KUT 1 PaBIIUK, IO SBJIIOTHCS TOJOBHUMU IIEPCOHAKAMHU Ka3KU.

Tpusumipnicmv  abo iHwe, wo cxapakmepusosye kasky. lloBropw,
rpajamis, TPUBUMIpPHICTh, €IEMEHTH HAIIPUPOJHOTO (PaBIMK 3aJIHIIAE
HaJIIHICH).

Mosnocmunicmuuni  ocobnueocmi. 3BYKOHACIIyBaHHs, IMEHHHKH i3
3HAQUEHHSM TPEIMETHOCTI, COMAaTWU3MH, 300HIMH, JIEKCHYHI OJMHHUII Ha
MO3HAYEHHSI TPOCTOPOBUX IIOHATH, JIECIOBAa Ha TIO3HAYEHHS PYXOBOI
JUSUTBHOCTI, OKJIMYHI 1 MUTaNbHI KOHCTPYKII, IpsMa MOBa, MOBTOPH, I'pa
3 (opMor0 TeKCTy (mpuU(TyBaHHS i IUIOIIMHHE BapifOBaHHSA IOETHIHOTO
TEKCTY).

AHai3 apXiTeKTOHIKH BipmIoBaHUX Ka30kK J[k. JIOHANBICOH HO3BOJINB
BHSIBUTH THIIOBI 0cOONMBOCTI. 30Kpema BIK HiTeH, M SKUX HpHU3HAYEHI
Ka3KH, BapilO€ThCS BiJl TPHOX MO CEMH pOKiB. LmrocTpaTopoM OCHOBHOI
JacTHHU KHIKOK aBTOpKH € A. lleddmep. binmpma wacThHa Ka30k —
aHIMamicTH4Hi Ta JamigapHi. HalOinbln THIOBOIO BHSBISEThCS NapHa
(cymikna) cucrema pumyBanHs. Illono crokery 1 Kommosumii, TO
y OUITBIIOCTI BUMAIKIB 1€ OJHOCKKETHI Ka3KH 3 KOMITO3HMIIIHHOK CXEMOIO
«3a4MH — 3aB’sI3Ka — PO3BUTOK CIOXKETYy — KyJbMiHAIlisi — PO3B’si3Ka —
I1acJIMBa KiHIIBKay. XPOHOTON 3a3BUYail 00YMOBIIOETHCS CIOKETOM Ka3KH 1
MOXE OXOILTIOBAaTH pi3Hi JIokycH. Ha3Bu Ka30K KOpPECIOHAYIOTH I'OJIOBHUM
nepcoHakaM.  TpHUBUMIpHICTb, 1HOAI ~ €JeMEHTH  d4apiBHOro  abo
Ha/IIPUPOTHOTO CXapaKTepn30BYIOTh Kazku Jx. lonanpncon. Jlo TMmoBux
MOBHOCTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aBTOPCHKOTO ITOETHYHOTO MOBIICHHS
HAJICKWUTH TakKi, SK aJliTeparlis, 3ByKOHACHIAyBaHH:, KOHKPETHI IMEHHUKH 1
I€ECOBa HA TO3HAYEHHS pPYyXOBOi MiSUTBHOCTI, OKIWYHI pEeYeHHS,
PI3HOMaHITHI IOBTOPH, YiTKa pUMa, MOBJICHHEBA T'pa.

Omxe, moOymoBa Ka3ku, (paHTacTH4HI ab0 BHragaHi o0Opas3u, AWHAMIKa
MOJTi¥, TIOBTOPH, MOBJICHHEBA T'Pa, HABITH UTIOCTpAIil — BCE 11e POOUTH Ka3Ky
JIOCTYITHOIO Ta ILIIKaBOO JUIsi BUKOPUCTAHHS y MpOLEC] HaBYaHHA. Y LOMY
aCIeKTi TMEepCIeKTHBU NOAAIBLIMX JIOCTIPKEHb y0adaeMo y 3’sicyBaHHI
JIHTBOMUJAKTHYHUX  OCOOJMBOCTEH  JAMTAYMX  BIPIIOBAHHX  Ka30K
Jx. loHanbacoH.
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T'OJJOCHI KPUMCBKOTATAPCHBKOI MOBH
(EKCIIEPUMEHTAJIBHO-®OHETUYHE JOCIIIKEHHS)

Pencbka A. /1.

CcmyOeHmKa 8I00LNeH S KPUMCbKOMAmMapcoKoi Mosu i iimepamypu
Hasuanvno-naykoeozo incmumymy ginonozii
Kuiscoroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka
m. Kuis, Yxpaina

Tepsies . O.
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Odoyeum HaguanvHo-naykoeozo incmumymy ¢inonozii
Kuiscoroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka
M. Kuis, Ykpaina
«KpumMcpkoTaTapchka MOBa — OJHA 13 3aXiJHOKWUIYAIbKMX MOB
TIOpKcbkoi MoBHOI ciM’i. [lommpena B AP Kpum Vkpainu, Pymyhii,
Typeuunni, Y30ekucrani Ta peskux kpainax Cx. €spomu. KinbkicTh
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